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Аннотация. В данном исследовании в рамках антропоцентрической парадигмы 

теоретически обосновано понятие «диалектная личность» как новое направление в 

узбекской диалектологии. Диалектная личность описывается как сложный 

когнитивно-коммуникативный субъект, сформированный в конкретном 

этнокультурном пространстве. В исследовании на основе модели Ю. Н. Караулова 

систематизированы вербально-семантический, лингвокогнитивный и 

прагматический уровни диалектной личности. Кроме того, в рамках 

социолингвистического анализа рассматриваются монодиалектные и билингвальные 

проявления субъекта, а также консервативная и инновационная типологии в 

контексте языковых трансформаций. Диалектная личность, как носитель 

этнокультурного кода, позволяет понять языковой ландшафт национального 

менталитета. 

Ключевые слова: антропоцентрическая парадигма, диалектный индивид, 

узбекская диалектология, вербально-семантический уровень, лингвистико-

когнитивный уровень, прагматический уровень, монодиалектный индивид, 

билингвальный диалектный индивид, этнокультурный код, лингвистическая 

трансформация. 

 

Антропоцентрик парадигманинг марказий объекти инсон эканлиги аксиома 

сифатида қабул қилинган бўлса-да, диалектологияда ушбу инсон қиёфаси узоқ вақт 

давомида мавҳумлигича қолди. Умумий тилшуносликда сўзловчи тушунчаси мавжуд, 

бироқ ҳар қандай сўзловчи маълум бир макон ва замонда, аниқ бир социал муҳитда 

яшайди. Ҳеч ким умумий тилда гапирмайди, ҳар бир инсон хусусий кодда сўзлайди. 

Яъни, умумий тилшуносликда «сўзловчи» тушунчаси универсал категория сифатида 

талқин этилса-да, реал воқеликда ҳар бир сўзловчи муайян макон ва замонда, аниқ бир 

ижтимоий муҳитда фаолият юритади. Тилшуносликнинг антропоцентрик парадигмаси 

талабига кўра, мавҳум «умумий тил»да сўзловчи субъект мавжуд эмас, балки ҳар бир 

индивид ўз тафаккур доираси ва локал муҳитидан келиб чиққан ҳолда «хусусий код» 

(идиолект) воситасида мулоқотга киришади [5: 52]. Бу эса тилнинг ижтимоий табиати 

фақат муайян лисоний шахснинг нутқий фаолиятида, унинг ҳудудий ва этномданий 

ўзига хосликлари доирасидагина тўлақонли намоён бўлишини исботлайди [4: 61] шу 

боис, тадқиқотимизда биз умумий абстракт сўзловчидан аниқ, миллий-ҳудудий 

хусусиятларга эга бўлган диалектал шахс феноменини ажратиб кўрсатишни ва унга 

алоҳида онтологик мақом беришни таклиф этамиз. Диалектал шахс муайян 

этномаданий ва ҳудудий маконда камол топган, тафаккурида локал қадриятлар 

тизимини сақлаган ҳолда борлиқни ўз шеваси олами орқали идрок этувчи, лисоний 

салоҳияти туғилиб ўсган муҳити билан чамбарчас боғланган мураккаб когнитив-

коммуникатив субъект сифатида намоён бўлади. Агар адабий тилда сўзловчи шахс 
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миллат вакили бўлса, диалектал шахс ҳудуд ва этнос вакили саналади. Унинг нутқида 

миллий тилнинг энг қадимий, силлиқланмаган ва табиий ҳолати ўз аксини кўрсатади. 

Диалектал шахс тушунчаси жаҳон тилшунослигидаги лисоний шахс назариясининг 

мантиқий давоми сифатида қаралади. Тилшуносликда лисоний шахс тушунчасининг 

назарий-методологик асослари В.В. Виноградов, Г.И. Богин ва Ю.Н. Караулов каби 

олимларнинг тадқиқотларида ўз ифодасини топган. Ушбу назариётчилар лисоний шахс 

деганда, аввало, муайян тил тизимини эгаллаган, унинг меъёрларини ўзлаштирган ва 

турли нутқий вазиятларда ушбу тизим имкониятларидан мақсадли фойдаланувчи 

индивидни тушунганлар [2: 11]. Бироқ, биз ушбу классик назарияни диалектология 

материалига татбиқ этишда жиддий трансформацияга муҳтожмиз. Чунки адабий тил 

соҳиби ва шева соҳиби ўртасида когнитив тафовут мавжуд: 

1. Адабий тил шахси кодификацияланган, сунъий меъёрларга бўйсунувчи ва 

кўпроқ расмий-мантиқий тафаккурга эга шахс. 

2. Диалектал шахс табиий, ёзилмаган қонуниятларга бўйсунувчи, образли ва 

эмоционал-експрессив тафаккурга эга шахс. 

Шу боис диалектал шахсни ўрганиш тилнинг адабий қатламидан кўра унинг 

руҳий ва табиий қатламларини тадқиқ қилишга йўналтирилади. Диалектал шахс 

тушунчаси замирида халқнинг асрлар давомида шаклланган дунёқараши ва қадриятлар 

тизимини ўзида яхлит мужассам этган кўп қиррали лисоний-когнитив олам намоён 

бўлади. Биз Е.Н.Карауловнинг машҳур уч босқичли моделини ўзбек диалектологияси 

хусусиятларидан келиб чиқиб, қуйидагича модификация қилдик ва илмий муомалага 

киритмоқдамиз: 

1. Вербал-семантик сатҳ: Бу диалектал шахснинг ташқи қобиғи бўлиб, унга 

сўзловчи онгсиз равишда эгаллаган фонетик ва грамматик автоматизмлар киради. 

Масалан, қарлуқ лаҳжаси вакилининг «келаётир»ни «кевотти» шаклида айтиши ёки 

қипчоқ лаҳжаси вакилининг «й» ўрнига «ж» қўллаши (йўл/жўл) бу унинг вербал сатҳи 

кўрсаткичи ҳисобланади. Анъанавий диалектология фақат шу сатҳни ўрганиш билан 

чекланган эди. Лекин бу сатҳ шахснинг кимлигини тўлиқ очиб бермайди, фақат унинг 

қиёфасини кўрсатади. 

2. Лисоний-когнитив сатҳ: Бу сатҳда шева сўзлари тушунчалар тизими сифатида 

намоён бўлади. Диалектал шахс дунёни ўз ҳудудий призмаси орқали категорияларга 

ажратади. Диалектал шахснинг когнитив олам манзараси ихтисослашган ва ўта 

деталлашган бўлади. Унинг лисоний хотирасида муҳрланган мақол, матал ва иборалар 

бевосита ҳудудий менталитет ҳамда этномаданий қарашлардан озиқланади. 

3. Прагматик сатҳ: Диалектал шахснинг коммуникатив стратегиясини белгилаб 

берувчи энг ҳаракатчан қатлам бўлиб, кўр ҳолларда, шева вакилининг турли ижтимоий 

вазиятларда, айтайлик, тўй-маросимларда ўз шевасида эркин сўзлаши, расмий 

доираларда эса адабий тил меъёрларига мослашишга интилиши айнан шу сатҳдаги 

руҳий-прагматик омиллар билан изоҳланади. Шунингдек, сўзловчининг нутқий 

вазиятдан келиб чиқиб, баъзан кескин (дисфемизм), баъзан эса юмшоқ (эвфемизм) 

ифодаларни танлаши унинг ички мақсади ва эмоционал ҳолатидан дарак беради. Шу 

сабабдан прагматик сатҳни таҳлил қилмай туриб, шеванинг ҳақиқий табиатини ва 

унинг жонли мулоқотдаги ўрнини тўлиқ англаш қийин масала ҳисобланади. 

Глобаллашув шароитида туркий халқлар маданиятлараро мулоқотида миллий 

ўзига хосликни асраш долзарб аҳамият касб этади. Диалектал шахс айни шу миллий 

кодларнинг жонли ташувчиси вазифасини бажаради. Шу боис, мазкур феноменни 

назарий тушунча чегарасидан чиқариб, жонли мулоқотдаги реал маданий ҳодиса 
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сифатида тадқиқ этиш мақсадида, кўп йиллик кузатишларга асосланган қуйидаги 

илмий таснифни илгари сурамиз: 

1. Лисоний компетенция даражасига кўра: А) Соф диалектал шахс: асосан 

кексалар ва мактабгача ёшдаги болаларда кузатилади. Улар учун она шеваси ташқи 

олам билан боғланишнинг асосий воситаси бўлиб, нутқида адабий тил унсурлари 

деярли сезилмайди. Шеванинг ҳақиқий, бўёқдор қиёфаси айнан шу вакиллар тилида 

сақланади. Б) Аралаш (адабий-диалектал) шахс: Бугунги куннинг зиёли ва ишбилармон 

қатлами бу гуруҳ вакили саналади. Улар бир вақтнинг ўзида ҳам жонли шевада, ҳам 

адабий тилда мулоқот қила оладилар. Вазиятга қараб уйда соф шевага, ишда эса адабий 

тилга ўтиш жиҳати ушбу типнинг энг муҳим белгиси саналади. 

2. Когнитив-психологик мослашувчанлик мезонига кўра: А) Консерватор шахс: 

Бу тоифа вакиллари ўз шевасини авлодлардан мерос қолган ўзгармас қадрият сифатида 

қабул қилади. Уларда тилининг софлигини сақлашга қаратилган ҳаракат устунлик 

қилиб, нутққа чет унсурлар бошқа шева ёки адабий тил элементларининг кириб 

келишига нисбатан ички қаршилик мавжуд бўлиб, бу қатлам шеванинг тарихий 

қиёфасини сақлаб қолувчи асосий қўрғон вазифасини бажаради. 

Б) Инноватор шахс: Асосан ёшлар ва ижтимоий фаол қатламни қамраб олади. 

Улар диалектга ижодий ёндашувчилар бўлиб, янги давр тушунчаларини шева қолипига 

осонлик билан сингдиради. Натижада, шева замон билан ҳамнафас яшовчи жонли 

мулоқот воситасига айланади. 

Фалсафий нуқтаи назардан, диалектал шахс халқнинг тарихий хотираси ва 

этномаданий кодининг жонли ташувчиси саналади. Глобаллашув жараёнида адабий 

тил унификацияга интилиб, миллий ўзига хосликнинг баъзи қирраларини йўқотиши 

мумкин. Лекин диалектал шахс ўзининг консерватизми туфайли халқнинг асрлар 

давомида шаклланган дунёқарашини, урф-одатларини ва ўзига хос фикрлаш тарзини 

сақлаб қолади. Шу маънода, диалектал шахсни тадқиқ этиш ўзбек халқининг 

менталлигини, унинг борлиққа бўлган муносабатини энг чуқур ва самимий қатламда 

ўрганиш муҳимлигини кўрсатади. Антропоцентрик парадигма бизга шевани дунёни 

идрок этиш ва ифодалашнинг ноёб миллий модели сифатида баҳолаш имконини 

беради. Шу нуқтаи назардан, ҳар бир диалектал шахс  ўзида асрий хотирани жамлаган 

ва уни келажакка ташувчи яхлит маданий феномен саналади. 

Анъанавий структур диалектология тадқиқотларида шева бирликларини 

синхрон кесимда, муайян даражада статик тизим сифатида тасвирлаш устуворлик 

қилган. Бунда лаҳжавий хусусиятлар вақт ва ижтимоий динамикадан нисбатан 

ажратилган ҳолда, барқарор лисоний модел сифатида тадқиқ этилган [6: 24]. Бироқ ХХI 

асрнинг ижтимоий-демографик манзараси ҳамда жадал урбанизация жараёнлари 

шеванинг тўхтовсиз динамик жараён эканлигини ва унинг лисоний табиати ижтимоий 

омиллар таъсирида трансформацияга учрашини кўрсатмоқда [1: 12]. Бугунги кунда 

ёпиқ шева тушунчаси деярли йўқолди. Ҳатто энг чекка тоғ қишлоқлари ҳам замонавий 

коммуникация ва транспорт тизими орқали глобал дунё билан интеграциялашди. Шу 

боис, замонавий ўзбек диалектологияси олдида турган стратегик вазифа шевани 

сўзловчиси билан бирга ўрганишга ўтиш ҳисобланади. Бу динамик диалектологиянинг 

ўзбек тилшунослигида юзага келишини таъминлайди. Динамик ёндашувнинг марказий 

объекти кўчиб юрувчи инсон, яъни мобил диалектал шахс ҳисобланади. Ўтган асрда 

аҳолининг асосий қисми ўтроқ ҳаёт кечирган бўлса, бугунги кунда ички ва ташқи 

миграция кучайди. Бу жараён, айрим ҳолларда, диалектлар ўртасидаги чегараларнинг 
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ювилиб кетишига олиб келмоқда. Биз ушбу жараёнда қуйидаги учта динамик 

механизмни ажратиб кўрсатамиз: 

1. Лисоний диффузия: Қишлоқ аҳолисининг шаҳарга оммавий кўчиши 

(урбанизация) натижасида шаҳар муҳитида интердиалект ёки «шаҳар коинеси» 

шаклланмоқда. Бу жараёнда диалектал шахс ўзининг муҳим шева элементларини 

йўқотиб, ҳаммага тушунарли бўлган умумий сўзлашув шаклига ўтади. Анъанавий фан 

буни шеванинг бузилиши деса, динамик диалектология буни лисоний конвергенсия 

деб баҳолайди. 

2. Маятниксимон миграция: Минглаб юртдошларимиз ҳар куни қишлоқдан 

шаҳарга ишлашга келиб, кечқурун қайтиб кетадилар. Ёки мавсумий ишларга (хорижга) 

бориб келадилар. Натижада, бир инсоннинг онгида икки ёки уч хил лисоний модел 

параллел яшайди. Улар шаҳарда шаҳарликдек, уйда қишлоқликдек гапиришга 

мослашади. Бу шеванинг қотиб қолмаганини, балки вазиятга мослашувчан эканлигини 

исботлайди. 

3. Диалектал интерференция: Диалектал шахс бошқа шева вакиллари билан 

мулоқотга киришганда, унинг нутқида ўзгаришлар содир бўлади. Динамик 

диалектология айнан шу тўқнашув нуқтасини ўрганади. 

Динамик ўзгаришларнинг энг кучли катализатори интернет ва рақамли 

технологиялар саналади. Агар илгари шева фақат оғзаки шаклда яшаган бўлса, бугун у 

ёзма шаклга (СМС, Телеграм, ижтимоий тармоқларга) кўчди. Шу ўринда биз 

зиддиятли ҳолатни кузатамиз. Бир томондан, глобаллашув шеваларни йўқотиб, ҳамма 

учун умумий стандарт тилни таклиф қилмоқда. Иккинчи томондан, ижтимоий 

тармоқларда ёшлар ўз шевасида ёзишни урфга айлантираётганининг гувоҳи 

бўлаяпмиз. Бу ҳодиса фанда глоcалисм деб аталади. Яъни, диалектал шахс глобал 

тармоқда маҳаллий ўзлигини намойиш этади. Динамик диалектология учун бу янги 

тадқиқот майдонидир: шева энди фақат далада ёки тилда эмас, балки смартфон 

экранларида ҳам яшамоқда ва ўзгармоқда. Динамик ёндашувнинг яна бир муҳим 

вазифаси шеваларнинг яшовчанлик даражасини аниқлаш саналади. Шуни 

унутмаслигимиз керакки, ҳамма шевалар ҳам бир хил тезликда ўзгармайди. Биз 

диалектал шахс омилидан келиб чиқиб, шеваларни динамик ҳолатига кўра уч турга 

ажратамиз: 

1. Регрессив (сўнувчи) шевалар: Кичик худудларда қолган ва ёшлар томонидан 

тарк этилаётган шевалар. Уларда лисоний емирилиш жараёни кўпинча кузатилади. Кўп 

холларда, бу турдаги диалектал шахс ўз шевасидан уялади ва тезроқ адабий тилга 

ўтишга ҳаракат қилади. 

2. Стабил (барқарор) шевалар: Йирик марказлардан узоқда жойлашган, 

анъанавий ва қадриятларга қаттиқ амал қилинадиган турмуш тарзида яшаётган 

ҳудудлар. Бу турдаги диалектал шахс ўз шевасини қадрият сифатида сақлайди. 

3. Экспансив (ёйилувчи) шевалар: Иқтисодий ва маданий марказларга яқин 

диалектлар. Улар атрофидаги ўзига яқин бошқа кичик шеваларни ўзининг таркибига 

сингдириб юборади.  

Юқорида таҳлил этилган лисоний динамикани тадқиқ этиш методологияни 

модернизация қилишни тақозо этади. Анъанавий тасвирий методлардан фарқли 

ўлароқ, диалектологияда мониторинг асосидаги давомий кузатувларни жорий этиш 

мақсадга мувофиқдир. Бундай ёндашув муайян локал ҳудуд ёки ижтимоий микротизим 

доирасида ўн йилликлар кесимида юз берадиган лисоний трансформацияларни қиёсий-

диахрон аспектда ўрганиш имконини беради. Антропоцентрик парадигманинг асосий 
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тамойили шундаки, шеванинг ривожланиши ўз-ўзидан содир бўлмайди. Бу жараённинг 

марказида доимо аниқ мақсад ва эҳтиёжларга эга бўлган, тилни ҳаракатга келтирувчи 

жонли диалектал шахс мавжуд бўлади. Бинобарин, замонавий диалектологиянинг 

истиқболи қуруқ лисоний фактлар йиғиндисидан чекиниб, уларни диалектал шахснинг 

нутқий стратегиялари ва ижтимоий мослашув жараёнлари билан узвий алоқадорликда, 

яъни тил ва инсонни яхлит бир бутунлик сифатида тадқиқ этишни тақозо этади. 
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